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ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Βρυξέλλες, 31.3.2006 
COM(2006) 147 τελικό 

2006/0051 (ACC) 
2006/0052 (ACC) 

  

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για τη σύναψη συµφωνίας υπό τη µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του χωριστού τελωνειακού εδάφους Ταϊβάν, Πενγκού, 

Κινµέν και Ματσού 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟY ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την υλοποίηση της συµφωνίας που συνήφθη από την ΕΚ µετά τις διαπραγµατεύσεις 
στο πλαίσιο του άρθρου XXIV παράγραφος 6 της Γ∆ΣΕ του 1994, η οποία τροποποιεί το 
παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 για τη δασµολογική και στατιστική 

ονοµατολογία και το Κοινό ∆ασµολόγιο 

(υποβληθείσες από την Επιτροπή) 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. Ενόψει της διεύρυνσης της τελωνειακής ένωσης οι διατάξεις του άρθρου XXIV 
παράγραφος 6 της ΓΣ∆Ε υποχρεώνουν την ΕΚ να αρχίσει διαπραγµατεύσεις µε τις 
τρίτες χώρες που έχουν δικαιώµατα διαπραγµάτευσης µε µία από τις προσχωρούσες 
χώρες µε σκοπό να συµφωνήσουν σχετικά µε την αντισταθµιστική προσαρµογή στην 
περίπτωση που η υιοθέτηση του εξωτερικού δασµολογικού καθεστώτος της ΕΚ 
συνεπάγεται αύξηση των δασµών µεγαλύτερη αυτής για την οποία είχε δεσµευθεί η 
προσχωρούσα χώρα στο πλαίσιο του ΠΟΕ, ενώ συγχρόνως «λαµβάνονται υπόψη οι 
µειώσεις δασµών στην ίδια δασµολογική κλάση, τις οποίες προσέφεραν άλλα µέλη 
της τελωνειακής ένωσης κατά τη δηµιουργία της». 

2. Στις 22 Μαρτίου 2004 το Συµβούλιο εξουσιοδότησε την Επιτροπή να αρχίσει 
διαπραγµατεύσεις βάσει του άρθρου XXIV παράγραφος 6 της ΓΣ∆Ε του 1994 
(πρόταση 6792/04 WTO 34 της Επιτροπής). 

3. Η Επιτροπή διεξήγαγε τις διαπραγµατεύσεις κατόπιν διαβουλεύσεων µε την 
επιτροπή που συστάθηκε βάσει του άρθρου 133 της συνθήκης και στο πλαίσιο των 
διαπραγµατευτικών οδηγιών που εκδόθηκαν από το Συµβούλιο. 

4. Η Επιτροπή διαπραγµατεύθηκε µε τα µέλη του ΠΟΕ που έχουν δικαιώµατα 
διαπραγµάτευσης στο θέµα της ανάκλησης ειδικών παραχωρήσεων που απορρέει 
από την ανάκληση των πινάκων παραχωρήσεων της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της 
∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της 
Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της 
∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της 
Σλοβενίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας, στο πλαίσιο της διαδικασίας 
προσχώρησης στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα. 

5. Οι διαπραγµατεύσεις κατέληξαν σε συµφωνία υπό τη µορφή ανταλλαγής επιστολών 
µε το χωριστό τελωνειακό έδαφος Ταϊβάν, Πενγκού, Κινµέν και Ματσού. 

6. Με την παρούσα καλείται το Συµβούλιο να εγκρίνει την εν λόγω συµφωνία. 
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2006/0051 (ACC) 

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για τη σύναψη συµφωνίας υπό τη µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του χωριστού τελωνειακού εδάφους Ταϊβάν, Πενγκού, 

Κινµέν και Ματσού 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 133, σε 
συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο πρώτη πρόταση, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 22 Μαρτίου 2004 το Συµβούλιο εξουσιοδότησε την Επιτροπή να αρχίσει 
διαπραγµατεύσεις µε ορισµένα άλλα µέλη του ΠΟΕ δυνάµει του άρθρου XXIV 
παράγραφος 6 της ΓΣ∆Ε του 1994 στο πλαίσιο της διαδικασίας προσχώρησης στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, 
της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της 
Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της 
∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
∆ηµοκρατίας. 

(2) Η Επιτροπή διεξήγαγε τις διαπραγµατεύσεις κατόπιν διαβούλευσης µε την επιτροπή 
που συστάθηκε βάσει του άρθρου 133 της συνθήκης και στο πλαίσιο των 
διαπραγµατευτικών οδηγιών που εκδόθηκαν από το Συµβούλιο. 

(3) Η Επιτροπή ολοκλήρωσε τις διαπραγµατεύσεις για τη σύναψη των συµφωνιών υπό τη 
µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του χωριστού 
τελωνειακού εδάφους Ταϊβάν, Πενγκού, Κινµέν και Ματσού. Η συµφωνία αυτή 
πρέπει να εγκριθεί, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνεται εξ ονόµατος της Κοινότητας η συµφωνία υπό τη µορφή ανταλλαγής επιστολών 
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του χωριστού τελωνειακού εδάφους Ταϊβάν, 
Πενγκού, Κινµέν και Ματσού όσον αφορά την ανάκληση ειδικών παραχωρήσεων που 
απορρέει από την ανάκληση των πινάκων παραχωρήσεων της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της 
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∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Λετονίας, της 
∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της 
Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της 
Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας, στο πλαίσιο της διαδικασίας προσχώρησης στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα. 

Το κείµενο της συµφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 2 

Εξουσιοδοτείται ο Πρόεδρος του Συµβουλίου να ορίσει το πρόσωπο ή τα πρόσωπα που είναι 
αρµόδια να υπογράψουν τη συµφωνία υπό τη µορφή ανταλλαγής επιστολών που αναφέρεται 
στο άρθρο 1 δεσµεύοντας την Κοινότητα. 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

Υπό τη µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του χωριστού 
τελωνειακού εδάφους Ταϊβάν, Πενγκού, Κινµέν και Ματσού 

σχετικά µε την τροποποίηση των παραχωρήσεων που προβλέπονται στους πίνακες της 
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της 

∆ηµοκρατίας της Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της 
Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας 

της Σλοβενίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας, στο πλαίσιο της προσχώρησης στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα. 

Επιστολή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

Κύριε, 

Μετά την έναρξη των διαπραγµατεύσεων µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΚ) και του 
χωριστού τελωνειακού εδάφους Ταϊβάν, Πενγκού, Κινµέν και Ματσού δυνάµει του άρθρου 
XXIV παράγραφος 6 και του άρθρου XXVIII της ΓΣ∆Ε του 1994 µε σκοπό την τροποποίηση 
των παραχωρήσεων που προβλέπονται στους πίνακες της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της 
∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Λετονίας, της 
∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της 
Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της 
Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας, στο πλαίσιο της διαδικασίας προσχώρησης στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα, συµφωνούνται τα ακόλουθα µεταξύ της ΕΚ και του χωριστού τελωνειακού 
εδάφους Ταϊβάν, Πενγκού, Κινµέν και Ματσού µε σκοπό την ολοκλήρωση των 
διαπραγµατεύσεων που άρχισαν µετά τη γνωστοποίηση που υπέβαλε η ΕΚ στον ΠΟΕ στις 19 
Ιανουαρίου 2004 σύµφωνα µε το άρθρο XXIV παράγραφος 6 της ΓΣ∆Ε του 1994. 

Η ΕΚ συµφωνεί να ενσωµατώσει στον πίνακα υποχρεώσεών της για το τελωνειακό έδαφος 
της ΕΚ των 25 τις παραχωρήσεις που περιείχε ο προηγούµενος πίνακάς της της ΕΚ των 15. 

Η ΕΚ συµφωνεί να ενσωµατώσει στον πίνακα υποχρεώσεών της για την ΕΚ των 25 την 
ακόλουθη παραχώρηση: 

87120030 (δίτροχα ποδήλατα χωρίς κινητήρα): Μείωση του ισχύοντος παγιοποιηµένου 
δασµού ΕΚ από 15% σε 14.0%. 

Η παρούσα συµφωνία τίθεται σε ισχύ κατά την ηµεροµηνία της ανταλλαγής των επιστολών, 
αφού εξετασθεί εκ µέρους των συµβαλλόµενων µερών σύµφωνα µε τις οικείες διαδικασίες 
τους. Η ΕΚ θα κάνει κάθε δυνατή προσπάθεια για να διασφαλίσει τη θέσπιση των 
κατάλληλων εκτελεστικών µέτρων πριν την 1η Μαρτίου 2006 και επ’ουδενί µετά την 1η 
Ιουλίου 2006. 

Εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

υπό τη µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του χωριστού 
τελωνειακού εδάφους Ταϊβάν, Πενγκού, Κινµέν και Ματσού 

σχετικά µε την τροποποίηση των παραχωρήσεων που προβλέπονται στους πίνακες της 
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της 

∆ηµοκρατίας της Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της 
Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας 

της Σλοβενίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας, στο πλαίσιο της προσχώρησης στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα. 

Επιστολή του χωριστού τελωνειακού εδάφους Ταϊβάν, Πενγκού, Κινµέν και Ματσού 

Κύριε, 

Αναφέροµαι στην επιστολή σας η οποία έχει ως εξής: 

«Μετά την έναρξη των διαπραγµατεύσεων µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΚ) και 
του χωριστού τελωνειακού εδάφους Ταϊβάν, Πενγκού, Κινµέν και Ματσού δυνάµει του 
άρθρου XXIV παράγραφος 6 και του άρθρου XXVIII της ΓΣ∆Ε του 1994 µε σκοπό την 
τροποποίηση των παραχωρήσεων που προβλέπονται στους πίνακες της Τσεχικής 
∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας 
της Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της 
∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας 
και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας, στο πλαίσιο της διαδικασίας προσχώρησης στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα, συµφωνούνται τα ακόλουθα µεταξύ της ΕΚ και του χωριστού 
τελωνειακού εδάφους Ταϊβάν, Πενγκού, Κινµέν και Ματσού µε σκοπό την ολοκλήρωση των 
διαπραγµατεύσεων που άρχισαν µετά τη γνωστοποίηση που υπέβαλε η ΕΚ στον ΠΟΕ στις 19 
Ιανουαρίου 2004 σύµφωνα µε το άρθρο XXIV παράγραφος 6 της ΓΣ∆Ε του 1994. 

Η ΕΚ συµφωνεί να ενσωµατώσει στον πίνακα υποχρεώσεών της για το τελωνειακό έδαφος 
της ΕΚ των 25 τις παραχωρήσεις που περιείχε ο προηγούµενος πίνακάς της της ΕΚ των 15. 

Η ΕΚ συµφωνεί να ενσωµατώσει στον πίνακα υποχρεώσεών της για την ΕΚ των 25 την 
ακόλουθη παραχώρηση: 

87120030 (δίτροχα ποδήλατα χωρίς κινητήρα): Μείωση του ισχύοντος παγιοποιηµένου 
δασµού ΕΚ από 15% σε 14.0%. 

Η παρούσα συµφωνία τίθεται σε ισχύ κατά την ηµεροµηνία της ανταλλαγής των επιστολών, 
αφού εξετασθεί εκ µέρους των συµβαλλόµενων µερών σύµφωνα µε τις οικείες διαδικασίες 
τους. Η ΕΚ θα κάνει κάθε δυνατή προσπάθεια για να διασφαλίσει τη θέσπιση των 
κατάλληλων εκτελεστικών µέτρων πριν την 1η Μαρτίου 2006 και επ’ουδενί µετά την 1η 
Ιουλίου 2006.» 

Με την παρούσα έχω την τιµή να εκφράσω τη σύµφωνη γνώµη της κυβέρνησής µου. 

Εξ ονόµατος του χωριστού τελωνειακού εδάφους Ταϊβάν, Πενγκού, Κινµέν και Ματσού 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

(1) Η απόφαση του Συµβουλίου XXXX αφορά τη σύναψη συµφωνίας µε το χωριστό 
τελωνειακό έδαφος Ταϊβάν, Πενγκού, Κινµέν και Ματσού µετά τις διαπραγµατεύσεις 
που διεξήχθησαν στο πλαίσιο του άρθρου XXIV παράγραφος 6 της ΓΣ∆Ε του 1994. 

(2) Η παρούσα πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου θέτει σε εφαρµογή τη συµφωνία 
που έχει συνάψει η Κοινότητα. 
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2006/0052 (ACC) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟY ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την υλοποίηση της συµφωνίας που συνήφθη από την ΕΚ µετά τις διαπραγµατεύσεις 
στο πλαίσιο του άρθρου XXIV παράγραφος 6 της Γ∆ΣΕ του 1994, η οποία τροποποιεί το 
παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 για τη δασµολογική και στατιστική 

ονοµατολογία και το Κοινό ∆ασµολόγιο 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 133, 

την πρόταση της Επιτροπής1,  

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87(1) του Συµβουλίου θέσπισε την ονοµατολογία 
των εµπορευµάτων, στο εξής η "Συνδυασµένη Ονοµατολογία", και καθόρισε τους 
συµβατικούς δασµούς του Κοινού ∆ασµολογίου. 

(2) Με την απόφασή του XX/XXX/ΕΚ που αφορά τη σύναψη συµφωνιών υπό τη µορφή 
ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του χωριστού 
τελωνειακού εδάφους Ταϊβάν, Πενγκού, Κινµέν και Ματσού, το Συµβούλιο ενέκρινε 
εξ ονόµατος της Κοινότητας την προαναφερόµενη συµφωνία µε στόχο την περάτωση 
των διαπραγµατεύσεων που άρχισαν δυνάµει του άρθρου XXIV παράγραφος 6 της 
ΓΣ∆Ε του 1994, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 τροποποιείται µε βάση τους δασµούς 
που αναφέρονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού. 

                                                 
1 ΕΕ C […], […], σ. […]. 
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Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην 
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε 
κράτος µέλος. 

Βρυξέλλες,  

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Με την επιφύλαξη των κανόνων ερµηνείας της συνδυασµένης ονοµατολογίας η διατύπωση 
της περιγραφής των εµπορευµάτων θεωρείται ότι έχει µόνο ενδεικτική αξία, δεδοµένου ότι οι 
παραχωρήσεις καθορίζονται στο πλαίσιο του παρόντος παραρτήµατος από το πεδίο 
εφαρµογής των κωδικών ΣΟ όπως αυτοί ορίζονται κατά τη χρονική στιγµή της θέσπισης του 
παρόντος κανονισµού. Όπου αναφέρονται κωδικοί ex της ΣΟ οι παραχωρήσεις καθορίζονται 
µε την από κοινού εφαρµογή του κωδικού ΣΟ και της αντίστοιχης περιγραφής. 

∆εύτερο µέρος  
Πίνακας δασµών 

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή ∆ασµολογικός 
συντελεστής 

8712 0030 ∆ίτροχα ποδήλατα χωρίς κινητήρα Προβλέπεται από 
τον κανονισµό του 
Συµβουλίου XXX 

 




